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LECTIO XLVI: ΣΟ ΓΔΝΙΚΟ ΢ΤΜΥΔΡΟΝ ΜΠΑΙΝΔΙ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΣΟ ΑΣΟΜΙΚΟ 

Α΢ΚΗ΢ΔΙ΢ 

 

Α΢ΚΗ΢ΔΙ΢ ΣΟΤ ΢ΧΟΛΙΚΟΤ ΒΙΒΛΙΟY 

Άσκηση Ι. 

Να αμαγμχοιρςξύμ ξι ξσριαρςικέπ ρσμπεοαρμαςικέπ ποξςάρειπ ςξσ κειμέμξσ (ενάοςηρη, 
ειραγχγή, εκτξοά, ακξλξσθία ςχμ υοόμχμ). 

 

Λύρη 

α. ut communem utilitatem nostrae anteponamus: δεσςεοεύξσρα ξσριαρςική 
ρσμπεοαρμαςική ποόςαρη, η ξπξία λειςξσογεί χπ επενήγηρη ρςξ illud ςηπ ποξηγξύμεμηπ 
κύοιαπ ποόςαρηπ (εκτοάζει ςξ απξςέλερμα ή ςη ρσμέπεια ςξσ οήμαςξπ consequitur). 
Ειράγεςαι με ςξμ ρσμπεοαρμαςικό ρύμδερμξ ut, διόςι είμαι καςαταςική και εκτέοεςαι με 
σπξςακςική, διόςι ςξ ρσμπέοαρμα ρςη λαςιμική είμαι μια σπξκειμεμική καςάρςαρη. 
Σσγκεκοιμέμα με σπξςακςική υοόμξσ εμερςώςα (anteponamus), διόςι εναοςάςαι από οήμα 
αοκςικξύ υοόμξσ (consequitur = εμερςώςαπ) και δηλώμει ςξ ρύγυοξμξ ςξ παοόμ. Έυξσμε 
ιδιξμξοτία ρςημ ακξλξσθία ςχμ υοόμχμ, διόςι ςξ ρσμπέοαρμα είμαι ιδχμέμξ ςη ρςιγμή 
πξσ εμταμίζεςαι ρςξ μσαλό ςξσ ξμιληςή και όυι ςη ρςιγμή ςηπ πιθαμήπ ποαγμαςξπξίηρήπ 
ςξσ (ρσγυοξμιρμόπ ςηπ κύοιαπ με ςη δεσςεοεύξσρα ποόςαρη). 

β. ut laudandus is sit: δεσςεοεύξσρα ξσριαρςική ρσμπεοαρμαςική ποόςαρη χπ 
σπξκείμεμξ ςξσ αποξρώπξσ οήμαςξπ fit ςηπ κύοιαπ ποόςαρηπ «ex quo fit». Εκτοάζει ςξ 
γεγξμόπ ή ρσμβάμ, ειράγεςαι με ςξμ ρσμπεοαρμαςικό ρύμδερμξ ut, επειδή είμαι 
καςαταςική και εκτέοεςαι με σπξςακςική, διόςι ςξ ρσμπέοαρμα ρςη λαςιμική είμαι μια 
σπξκειμεμική καςάρςαρη. Σσγκεκοιμέμα με σπξςακςική υοόμξσ εμερςώςα (laudandus sit: 
σπξςακςική εμερςώςα παθηςικήπ πεοιτοαρςικήπ ρσζσγίαπ), διόςι εναοςάςαι από οήμα 
αοκςικξύ υοόμξσ (fit= εμερςώςαπ) και δηλώμει ςξ ρύγυοξμξ ρςξ παοόμ. Έυξσμε 
ιδιξμξοτία ρςημ ακξλξσθία ςχμ υοόμχμ, διόςι ςξ ρσμπέοαρμα είμαι ιδχμέμξ ςη ρςιγμή 
πξσ εμταμίζεςαι ρςξ μσαλό ςξσ ξμιληςή και όυι ςη ρςιγμή ςηπ πιθαμήπ ποαγμαςξπξίηρήπ 
ςξσ (ρσγυοξμιρμόπ ςηπ κύοιαπ με ςη δεσςεοεύξσρα ποόςαρη). Έυξσμε μάλιρςα εδώ 
ποξρχπική ρύμςανη ςξσ γεοξσμδιακξύ, διόςι ασςό ποξέουεςαι από οήμα εμεογηςικό 
μεςαβαςικό πξσ ρσμςάρρεςαι με αιςιαςική. 

  



2 
 

Άσκηση II. 

Να μεςαςοαπξύμ ξι κύοιεπ ποξςάρειπ ρε ξσριαρςικέπ ρσμπεοαρμαςικέπ χπ σπξκείμεμξ ή 
αμςικείμεμξ ςχμ οημάςχμ ή εκτοάρεχμ πξσ βοίρκξμςαι μέρα ρε παοέμθερη. 

Vituperandus est proditor patriae. (sequitur) 

Cicero in periculo erat. ( evenit ποκ.) 

Epistula ad Ciceronem pervenit. (Gallus effecit) 

Pauca de sapiente dicam. (relinquitur) 

(Germani) in fluminibus lavantur. (Est consuetudo Germanorum) 

 

Λύρη 

Sequitur ut vituperandus sit proditor patriae. 

Δvenit ut Cicero in periculo esset. 

Gallus effecit ut epistula ad Cicerοnem perveniret. 

Relinquitur ut pauca de sapiente dicam. 

Est consuetudo Germanorum ut in fluminibus laventur. 
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Άσκηση III. 

Eum...deorum: μα γίμει ρσμςακςική αμάλσρη. 

 

Λύρη 

Η ρσγκεκοιμέμη ποόςαρη είμαι κύοια ποόςαρη κοίρεχπ, επειδή εκτέοεςαι με ξοιρςική 
(putant: ξοιρςική εμερςώςα). 

Η ρσμςακςική αμάλσρη ςχμ όοχμ ςηπ ποόςαρηπ έυει χπ ενήπ: 

putant: οήμα. 

(philosophi): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ςξσ οήμαςξπ putant. 

esse: αμςικείμεμξ ςξσ οήμαςξπ putant και ειδικό απαοέμταςξ. 

eum: σπξκείμεμξ ςξσ απαοεμτάςξσ esse και εςεοξποξρχπία. 

urbem [et] civitatem: καςηγξοξύμεμα ςξσ σπξκειμέμξσ (eum) ςξσ απαοεμτάςξσ esse. 

communem: ξμξιόπςχςξπ, καςηγξοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςιπ λένειπ urbem et 
civitatem. 

hominum [et] deorum: γεμικέπ χπ ρσμπλήοχμα ρςξ communem (βιβλίξ ςξσ καθηγηςή). 

quasi communem urbem et civitatem: βοαυσλξγική τοάρη πξσ δηλώμει παοαβξλή, 
καςά παοάλειφη ςξσ οήμαςξπ ςηπ σπξθεςικήπ, παοαβξλικήπ ποόςαρηπ, ρςημ ξπξία 
αμήκε. Αμαλύεςαι ρε δεσςεοεύξσρα σπξθεςική, παοαβξλική ποόςαρη πξσ ειράγεςαι με 
ςξμ σπξθεςικό παοαβξλικό ρύμδερμξ quasi και εκτέοεςαι με σπξςακςική «quasi mundus 
urbs et civitas sit, όπξσ sit = οήμα, mundus = σπξκείμεμξ ςξσ οήμαςξπ sit, urbs - civitas 
= καςηγξοξύμεμα ςξσ σπξκειμέμξσ (mundus) ςξσ οήμαςξπ sit. 
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Άσκηση IV. 

Ut…anteponamus: ςι είδξσπ ποόςαρη είμαι; πξια λένη ςηπ κύοιαπ ποόςαρηπ μαπ βξηθάει 
μα ςη υαοακςηοίρξσμε; 

 

Λύρη 

Η ποόςαρη «Ut…anteponamus» είμαι δεσςεοεύξσρα απλή, παοαβξλική (ρσγκοιςική) 
ποόςαρη, πξσ δηλώμει ςξμ ςοόπξ και λειςξσογεί χπ β΄ όοξπ ρύγκοιρηπ. Η λένη sic ςηπ 
κύοιαπ ποόςαρηπ «enim…, sic vir bonus…aut suae» βξηθάει ρςξμ υαοακςηοιρμό ςηπ εμ 
λόγχ δεσςεοεύξσραπ παοαβξλικήπ ποόςαρηπ. 
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Άσκηση V. 

Να μεςατοαρςξύμ ξι παοακάςχ ποξςάρειπ ρςα λαςιμικά: 

Σσμβαίμει μα μη βοίρκεςαι ρπίςι. (domi sum) 

O Κάμιλλξπ καςόοθχρε μα ελεσθεοχθεί (liberor) η Ρώμη. 

 

Λύρη 

Accidit ut domi non sit. 

Camillus effecit ut Roma liberaretur. 
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ΠΡΟ΢ΘΔΣΔ΢ Α΢ΚΗ΢ΔΙ΢ ΔΠΙ ΣΟΤ ΚΔΙΜΔΝΟΤ 

Άσκηση I.  

Να γοατεί ό,ςι ζηςείςαι για ςξσπ ακόλξσθξσπ ςύπξσπ: 

i. censent: α΄ πληθσμςικό σπξςακςικήπ παοακειμέμξσ εμεογηςικήπ τχμήπ. 

ii. regi: ςα ςοία γέμη ςηπ μεςξυήπ παοακειμέμξσ. 

iii. putant: β΄πληθσμςικό ποξρςακςικήπ εμερςώςα εμεογηςικήπ τχμήπ. 

iv. consequitur: γ΄πληθσμςικό ξοιρςικήπ παοαςαςικξύ 

v. anteponamus: ξι 4 πςώρειπ ςξσ γεοξσμδίξσ. 

vi. consulit: ςξ απαοέμταςξ ςξσ παοακειμέμξσ ρςημ εμεογηςική τχμή. 

vii. fit: ςα 3 γέμη ςξσ γεοξσμδιακξύ. 

viii. cadat: γ΄ εμικό σπξςακςικήπ σπεορσμςελίκξσ εμεογηςικήπ τχμήπ. 

ix. decet: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ ρσμςελερμέμξσ μέλλξμςα εμεογηςικήπ τχμήπ. 

x. esse: β΄εμικό ποξρςακςικήπ μέλλξμςα. 
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Λύρη 

censent censuerimus 

regi rectus, -a, -um 

putant putate 

consequitur consequebantur 

anteponamus anteponendi, -ndo, -ndum, -ndo 

consulit consuluisse 

fit faciendus, -a, -um 

cadat cecidisset 

decet decuerit 

esse esto 

  



8 
 

Άσκηση II. 

Nα γοατεί ό,ςι ζηςείςαι για ςξσπ ακόλξσθξσπ ςύπξσπ: 

numen: αιςιαςική εμικξύ. 

mundum: αταιοεςική εμικξύ. 

illud: γεμική εμικξύ ρςξ ίδιξ γέμξπ. 

utilitatem: γεμική πληθσμςικξύ. 

omnium: ξμξμαρςική πληθσμςικξύ ρςξ ξσδέςεοξ γέμξπ. 

nobis: αταιοεςική εμικξύ. 

deorum: κληςική πληθσμςικξύ. 

partem: γεμική πληθσμςικξύ. 

vir: δξςική εμικξύ. 

eius: αιςιαςική πληθσμςικξύ ρςξ θηλσκό γέμξπ. 
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Λύρη 

numen numen 

mundum mundo 

illud illius 

utilitatem utilitatum & utilitatium 

omnium omnia 

nobis a me 

deorum dei, dii, di 

partem partium 

vir viro 

eius eas 
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Άσκηση III. 

Να γοατξύμ ςα παοαθεςικά ςχμ επιθέςχμ bonus, sapiens, carus και μα ρυημαςιρςξύμ ςα 
επιοοήμαςά ςξσπ. 

 

Λύρη 

ΘΔΣΙΚΟ΢ ΒΑΘΜΟ΢ ΢ΤΓΚΡΙΣΙΚΟ΢ ΒΑΘΜΟ΢ ΤΠΔΡΘΔΣΙΚΟ΢ ΒΑΘΜΟ΢ 

bonus, -a, -um 

bene 

melior, -ior, -ius 

melius 

optimus, -a, -um 

optime 

sapiens -ntis 

sapienter 

sapientior, -ior, -ius 

sapientius 

sapientissimus, -a, -um 

sapientissime 

carus,-a, -um 

care 

carior, -ior, -ius 

carius 

carissimus, -a, -um 

carissime 
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Α΢ΚΗ΢ΔΙ΢ ΓΙΑ ΠΡΟΧΩΡΗΜΔΝΟΤ΢ 

Άσκηση Ι. 

Ο β΄ όοξπ ρύγκοιρηπ “quam nosmet ipsos” μα γοατεί με άλλξ ςοόπξ ιρξδύμαμξ. 

 

Λύρη 

nobismet ipsis (αφαιρετική συγκριτική). 
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Άσκηση II. 

Οι ποξςάρειπ πξσ εκτέοξμςαι με γεοξσμδιακό μα αμςικαςαρςαθξύμ από εμεογηςική 
ρύμςανη ( debeo + απαοέμταςξ). 

Α. Nec magis vituperandus est proditor patriae… 

B. ... laudandus is sit... 

 

Λύρη 

Α.Nec nos debemus magis vituperare proditorem patriae. 

Β. Nos debeamus laudare eum. 
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Άσκηση III. 

«Philosophi mundum censent regi numine deξrum». Να μεςαγοατεί η παοαπάμχ τοάρη 
ςξσ κειμέμξσ ρςξμ πλάγιξ λόγξ με ενάοςηρη ςξ “Scriptores tradunt”. 

 

Λύρη 

Scriptores tradunt philosophos mundum censere regi numine deorum. 

 

 

 

 

 

Ημερομηνία τροποποίησης: 14/03/2012 


